
kuroneko  
die schwarze katz’
the black cat  
edwina hörl
猫のことはやはり猫でなくては分からぬ。
夏目漱石

夜の東京にネオンカラーの目をニヤニヤさせた猫が現れる。
 
かつて長靴を履いていた猫は長靴を捨て、今では街中にエンジン音を響かせ KURONEKOの御用を務める。
 
バスルームでうちの黒猫が私を見つめていた。ふと、自分が裸なのに気がつく。
「おまえのその艶やかで着心地の良さそうな毛皮は何処で手に入れたの？」
 
光沢の無い黒・スベスベな黒・ツヤツヤな黒・ビロードのような黒・深みのある黒・純粋の黒・・・
エドウィナの黒猫は、黒の反乱。
 
「あなたの黒い本音を言ってみて！」

von katzen versteht niemand etwas, der nicht selbst eine katze ist.
natsume soseki

über dem nächtlichen tokyo erscheint das grinsen der katze mit neonfunkelnden augen.
bild aus alice im wunderland

unten in der stadt - der gestiefelte kater hat einmal seine schuhe ausgezogen: jetzt läuft er mit schnurr-
motor und hört auf kuroneko.

in meinem badezimmer blickte mich meine schwarze katze an - und plötzlich bemerkte ich, dass ich 
nackt war. jetzt! woher so ein dunkel glänzendes, kleidsames prachtfell nehmen?

kuroneko, the black cat, die schwarze katz’ von edwina hörl. alles schwarz, so dass man nichts mehr 
unterscheiden kann: mattschwarz, glattschwarz, glanzschwarz, samtschwarz, tiefschwarz, rein-
schwarz,...

lass die katz’ aus dem sack!

hoffentlich war nicht alles für die katz’!
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edwina hörl kuroneko
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